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ALUMINIUM 80
PERFORMANCE AND DURABILITY
LEISTUNGSSTARK UND LANGLEBIG
PERFORMANCES ET DURABILITÉ
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80 mm
* Solid door according to EN 14351-1
* Massive Tür gemäß EN 14351-1
* Porte pleine selon norme EN 14351-1
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Our doors have been tested and certified PAS 24 by 
UL Laboratories.

Unsere Türen wurden getestet und durch das UL-Labor nach 
den PAS 24-Richtlinien zertifiziert.

Nos portes ont été testées et certifiées PAS 24 par le 
laboratoire UL selon référentiel PAS 24.

26 DIE SICHERHEIT / SECURITY / SÉCURITÉ

Optional sind alle Holztüren mit RC2 Zertifikat lieferbar.

Our timber doors are RC2 certified as an option. Nos portes bois sont certifiées RC2 en option.

Außenansicht / External view /  
Vue extérieure

Türbänder / Hinges / Fiches

Innenansicht / Internal view  / 
Vue intérieure

Barillet de sécurité BKS et sa 
carte de  propriété. 

BKS Security Cylinder + 
property card.

BKS Sicherheitszylinder 
mit Sicherungskarte.

Die Sicherheitsmerkmale im Detail / Standard security features on aluminium models / Équipement de sécurité en 
standard sur les modèles aluminium

SCHLOSS / LOCKING SYSTEM / SERRURE

Punkt-Automatik
point automatic 
points automatiques

Falle
deadbolt
pêne dormant

+Fallen
bolts
pênes

Haken
hooks
crochets

+
Fallen 1/2 Umdrehung
latch bolt
pêne 1/2 tour

+

Schloss
Locking system
Serrure

W A R R A N T Y

Filigrane 
Sicherheitsrosette.

Rosace discrète de 
sécurité.

Discreet safety rose.
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Standard / Standard / En standard
Excluding model / Bis auf Modell / Sauf modèle : A-151

Our entrance doors have been tested by IFT Rosenheim and are class 2 
certified as per  EN 1627 standard in terms of high break-in resistance 
(please contact us).
Unsere Türen sind vom IFT Rosenheim geprüft und entsprechen der Norm EN 1627 
Klasse 2 hinsichtlich des Einbruchschutzes (Kontaktieren Sie uns).

Nos portes ont été testées par l’IFT de Rosenheim en Allemagne et sont certifiées 
classe 2 selon la norme EN 1627 en termes de résistance à l’effraction (nous consulter).
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80 mm single panel door with high-strength 
composite frame. 3 dimensional adjustable 
hinges. 
Türblatt beidseitig flügelüberdeckend, 80 mm, mit 
Rahmen aus stabilem Verbundmaterial. Bänder 
dreidimensional verstellbar.

Ouvrant monobloc de 80 mm avec cadre composite 
à haute résistance. Fiches réglables en 3 dimensions.

04

Seal on door frame ensuring water and air 
tightness.
Rahmendichtung für garantierte Wasser- und 
Luftdichtigkeit.

Joint sur dormant assurant l’étanchéité à l’eau et à 
l’air.

03

Edge seal on the door sash ensuring air 
tightness.
Außendichtung am Türblatt für garantierte 
Luftdichtigkeit.

Joint périphérique sur ouvrant assurant l’étanchéité 
à l’air.

02

20 mm aluminium threshold meeting the 
requirements of accessibility standards for PRMs 
(people with reduced mobility).
Aluschwelle 20 mm mit thermischer Trennung, erfüllt die 
Normen für Personen mit eingeschränkter Mobilität.

Seuil Aluminium de 20 mm, à rupture de pont 
thermique, conforme aux normes pour personnes 
à mobilité réduite.

07

Highly insulated Aluminium door frame with 
thermal break and reinforced security.
Hochisolierender Aluminium-Blendrahmen, 
überlappend (erhöhte Sicherheit) und Kältebrücken-
Trennung.

Dormant Aluminium haute isolation, à recouvrement 
(sécurité renforcée) et à rupture de pont thermique.

01

06

Thermal insulation - High performance acoustic 
insulation made of compressed wood fibre. 
Wärmedämmung - Hohe Schallisolierung durch 
verdichtete Holzfasern.

Isolant thermique  - Isolant phonique en fibres de bois 
haute performance.

05

Motorized lock option available 
Motorschlossvarianten optional lieferbar 
En option serrure motorisée disponible

COLOURS / FARBEN / COULEURS

WARRANTY / GARANTIE / GARANTIE

Brightness and colours
Glanz und farbe
Brillance et couleur

 
RUSSET  
RS 2100 T

BROWN
2650 T

28 Colours, including 
Farben, darunter
Couleurs dont 19 Textured shades

Strukturierte Farbtöne
Teintes texturées

S = Matt / Seidenmatt / Satiné
T = Textured / Feinstruktur / Texturé

WHITE
9016 S

WHITE
9001 S

GREY
7004 S

BROWN
8019 

GREY
7030 S

GREY
7039 S

GREY
7035 S

GREY
2900 T

GREY
DB703 T

WHITE
9016 T

GREY
9006 T

GREY
9007 T

GREY
7016 S

GREY
2400 T

PEARL 
GREY
2800 T

BRONZE  
T

BLACK
2100 T

BLACK
9005 T

BLUE
5003 T

BLUE
2700 T

GREY
7016 T

GREY
7022 T

RED
3004 T

GREEN
6005 T

Optional choice of 
colours (RAL)

Auswahl von einer Vielfalt 
an RAL-Farben

En option un choix  
de couleurs (RAL)

BEIGE
1015 S

GREY
7047 S
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A-143
UD=0,91      ALU 80

Black 9005 T
Optional continuity of decorations in sidelights

Stainless steel finish decor only 
on the outer side.

Décor ton inox face extérieure 
uniquement.

Edelstahlfarbige Dekore nur 
außenseitig.

A-127
UD=1,1      ALU 80

Grey 7016 T

A-127
Grey 7016 T
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A-151
UD=0,91      ALU 80

Grey 7016 T 
Optional electronic spyhole

and transparent decorations in the sidelight

Stainless steel finish decor 
only on the outer side.

Décor ton inox 
face extérieure 
uniquement.

Edelstahlapplikationen 
(nur außenseitig).

A-111
UD=1,1      ALU 80

A-132
UD=1,1      ALU 80

Grey 7004 S
Optional Stainless steel kick plate

A-101
UD=0,91      ALU 80

Grey DB703 T

Grey 7022 T

5



A-156
Blue 5003 T

Optional stainless steel security lever handle
on backplate and stainless steel doorknob
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Verglasung mit
silberfarbenen Sprossen.

Vitrage avec petits bois
argent intégré.

Glazing with integrated
small lead wood.

A-157
UD=1,2      ALU 80

A-159
UD=1,2      ALU 80

Blue 2700 T
Optional stainless steel

decorative pull bar Black 9005 T

A-158
UD=0,91      ALU 80

Grey 9006 T 
Optional stainless steel door knocker

and decorative pull bar

A-156
UD=1,2      ALU 80

Grey 7004 S
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ALUSTEEL / ALUSTAHL / ACIER

THE BEST PERFORMANCE/PRICE RATIO
AUSGEWOGENES PREIS-LEISTUNGSVERHÄLTNIS
LE MEILLEUR RAPPORT PERFORMANCE/PRIX

AUSGEWOGENES PREIS-LEISTUNGSVERHÄLTNIS
THE BEST PERFORMANCE/PRICE RATIO
LE MEILLEUR RAPPORT PERFORMANCE/PRIX

* Solid door according to EN 14351-1
* Massive Tür gemäß  EN 14351-1
* Porte pleine selon norme EN 14351-1
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0568 mm

ALUSTEEL 68+
ALUSTAHL 68+
ACIER 68+
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M
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UE

UD0.76 *
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Our alusteel 68+ doors have been tested and 
certified PAS 24 by UL Laboratories.
Unsere Stahltüren 68+ wurden getestet und durch das UL-
Labor nach den PAS 24-Richtlinien zertifiziert.

Nos portes acier 68+ ont été testées et certifiées PAS 24 
par le laboratoire UL selon le référentiel PAS 24.

26 DIE SICHERHEIT / SECURITY / SÉCURITÉ

Optional sind alle Holztüren mit RC2 Zertifikat lieferbar.

Our timber doors are RC2 certified as an option. Nos portes bois sont certifiées RC2 en option.

Außenansicht / External view /  
Vue extérieure

Türbänder / Hinges / Fiches

Innenansicht / Internal view  / 
Vue intérieure

Barillet de sécurité BKS et sa 
carte de  propriété. 

BKS Security Cylinder + 
property card.

BKS Sicherheitszylinder 
mit Sicherungskarte.

Die Sicherheitsmerkmale im Detail / Standard security features on aluminium models / Équipement de sécurité en 
standard sur les modèles aluminium

SCHLOSS / LOCKING SYSTEM / SERRURE

Punkt-Automatik
point automatic 
points automatiques

Falle
deadbolt
pêne dormant

+Fallen
bolts
pênes

Haken
hooks
crochets

+
Fallen 1/2 Umdrehung
latch bolt
pêne 1/2 tour

+

Schloss
Locking system
Serrure

W A R R A N T Y

Filigrane 
Sicherheitsrosette.

Rosace discrète de 
sécurité.

Discreet safety rose.
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Our entrance doors have been tested by IFT Rosenheim and are class 2 
certified as per  EN 1627 standard in terms of high break-in resistance.
Unsere Türen sind vom IFT Rosenheim geprüft und entsprechen der Norm EN 1627 
Klasse 2 hinsichtlich des Einbruchschutzes.

Nos portes ont été testées par l’IFT de Rosenheim en Allemagne et sont certifiées classe 
2 selon la norme EN 1627 en termes de résistance à l’effraction.
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Aluminium frame with thermal break.
Rahmen aus Aluminium mit thermischer Trennung.

Dormant aluminium à rupture de pont thermique.

01

20 mm aluminium threshold meeting the 
requirements of accessibility standards for PRMs 
(people with reduced mobility). Thermal break 
threshold for the Alusteel 68+.
Aluminium-Schwelle 20 mm entspricht den Normen 
für „Personen mit eingeschränkter Mobilität“ Schwelle 
mit thermischer Trennung für Stahl 68+.

Seuil Aluminium de 20 mm conforme aux normes pour 
«personnes à mobilité réduite». Seuil à rupture de 
pont thermique pour l’Acier 68+.

05

Edge seal on door sash for airtightness.
Außendichtung am Türblatt gewährleistet 
Luftdichtigkeit.

Joint périphérique sur ouvrant pour étanchéité à l‘air.

02

Seal on door frame for watertightness.
Dichtung am Rahmen gewährleistet 
Wasserdichtigkeit.

Joint sur dormant pour étanchéité à l‘eau.

03

Door composed of 2 postformed steel facings, 
separated by thermal insulation (polyurethane 
foam).
Türblatt aus 2 im Postforming-Verfahren hergestellten 
Stahl-Deckschalen mit Wärmedämmung aus 
Polyurethanschaum.

Ouvrant composé de 2 parements Acier postformés, 
séparés par un isolant thermique (mousse 
polyuréthane).

04

Double or triple pane Flush laminated glass for 
contemporary models according to designs.
Flächenbündiges Verbundglas für unsere modernen 
Modelle.

Double ou triple vitrage feuilleté affleurant pour les 
modèles contemporains selon conception.

06

GREY
7030 S

GREY
7039 S

GREY
7016 S

WHITE
9016 T

BROWN
8019 S

GREY
7016 T

GREY
9006 T

GREY
2400 T

GREY
2900 T

GREY
7022 T

BLUE
2700 T

RED
3004 T

BLACK
2100 T

BLUE
5003 T

WHITE
9016 S

BEIGE
1015 S

GREY
7004 S

GREY
7047 S

GREY
7035 S

Optional choice of colours (RAL)
Auswahl von einer Vielfalt an RAL-Farben
En option un choix de couleurs (RAL)

Corrosion
Korrosion
Corrosion

STANDARD 
COLOURS

OTHERS 
COLOURS RAL

Doors qualisteelcoat certified since 2012
Türen mit Qualisteelcoat-Label seit 2012
Portes labellisées qualisteelcoat depuis 2012

5

BLACK
9005 T

COLOURS / FARBEN / COULEURS

20 Colours, including 
Farben, darunter
Couleurs dont 11 Textured shades

Strukturierte Farbtöne
Teintes texturées

S = Matt / Seidenmatt / Satiné
T = Textured / Feinstruktur / Texturé

WARRANTIES / GARANTIEN / GARANTIES

Brightness and colours
Glanz und farbe
Brillance et couleur

9



S-151
UD=0,76     68+

S-132
UD=0,76     68+

Grey 7030 S
Optional stainless steel 1800mm

straight pull bar with through fixings Black 2100 T

Grooved decorations on the
both sides

Décor rainurés 2 faces.

Beidseitig genutete Dekore.

S-151
Grey 7030 S
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S-113 EVO
UD=1,2     68+

S-114
UD=1,2     68+

Grey 7039 S Grey 7004 S

S-102
UD=0,76     68+

Grey 7039 S

S-112 EVO
UD=1,1     68+

Grey 7016 S
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S-131

Black 2100 T S-155
Grey 7016 T

Optional stainless steel security
lever handle on backplate
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S-105
UD=0,87     68+

Grey 7030 S

S-108
UD=1,3     68+

Black 2100 T

Sandblasted flush glazing.

Vitrage affleurant 
sablé.

Vitrage sablé et décors 
rainurés.

Satinato
Verglasung mit Motiv.

Sandblasted glazing and 
grooved decor.

Flächenbündiges
sandgestrahltes Glas

S-145
UD=1,1    68+

S-155
UD=1,3     68+

Grey 7016 TGrey 7016 T
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SECURITY / SICHERHEIT / SÉCURITÉ RC2 / PAS 24
Our aluminium doors are RC2 / PAS 24 certified as standard*  
and as an option on alusteel** and timber models***.
Unsere Aluminiumtüren sind standardmäßig RC2-zertifiziert. 
* Optional auch in Stahl** und Holz erhältlich***.
Nos portes aluminium sont certifiées RC2 / PAS 24 en standard* et  
en option sur les modèles acier** et bois***.

Alusteel / 
AluStahl / Acier

Alusteel / 
AluStahl / Acier

SFS hinges / SFS Intec 3-teilige Rollenbänder / Fiches SFS

Aluminium 80

Aluminium 80

Alusteel / AluStahl 
/ Acier

Aluminium 100

Timber / Holz / 
Bois 100

* �except models / außer Modelle / excepté modèles : 
A-120, A-126, A-151 à A-166

** ��except models /außer Modelle / excepté modèles : 
S-105, S-108, S-116 S-117, S-143, S-144, S-154. 
Alusteel 48 range, certification in progress. 
Gamme Acier 48 en cours de certification. 
Gamme Acier 48 en cours de certification.

*** ��RC2 only /?? / RC2 uniquement

x 5
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ALUMINIUM TIMBER / HOLZ 
/ BOIS 100

ALUSTEEL / ALUSTAHL / ACIER  
68+ / 48100 80

Reinforced high-density sash frame 
Verstärkter Rahmen mit hoher Sicherheit 
Cadre ouvrant renforcé à haute densité

Rebate reinforcement in frame 
Falzverstärkung im Rahmen
Renfort de feuillures dans le dormant

One piece frame strike plate 
Durchgehende Schließleiste / Gâche filante

5-point key operated locking system 2 bolts 2 hooks 
5 Punkt-Automatikverriegelung, schlüsselbetätigt, mit 2 
Haken und 2 Fallen
Serrure 5 points automatique 2 pênes 2 crochets

4 or 5 SFS hinges depending on size 
Mindestens 4 Stück SFS Intec 3-teilige Rollentürbänder, 
Menge größenabhängig
4 ou 5 fiches SFS selon dimensions

Barrel reinforcement 
Zylindersicherung / Renfort de barillet

Stainless steel security cylinder rosette 
with through fastening 

Edelstahl-Zylinderrosette mit durchgehender 
Befestigung.

Rosace barillet inox de sécurité avec fixation 
traversante

Stainless steel security cylinder rosette with 
through fastening, stainless steel pull handle 
with barrel reinforcement or security stainless 
steel Lever handle on back plate RC2/PAS 24.

Sicherheitszylinderrosette aus Edelstahl mit 
durchgehender Befestigung, Edelstahldrücker 

oder Sicherheits Drückergarnitur auf Langschild, 
Edelstahl, RC2 / PAS 24.

Rosace barillet inox de sécurité avec fixation 
traversante, poignée de tirage inox avec protection 
de barillet ou poignée sur plaque de sécurité inox 

RC2 / PAS 24

Security cylinder with 5 keys and reproduction card 
Sicherheitsprofilzylinder mit 5 Schlüsseln und 
Sicherungskarte 
Barillet de sécurité avec 5 clés et carte de reproduction 

P5A triple pane for glazed doors 
3-Fach P5A Sicherheitsglas bei verglasten Türen
Triple vitrage P5A pour les portes vitrées

Anti-push reinforcement door sash / frame 
Ziehschutz Türblatt / Blendrahmen 
Renfort anti-poussée ouvrant / dormant

  Standard              Optional / Optional / En option

Our entrance doors have been tested by IFT Rosenheim and are class 2 
certified as per  EN 1627 standard in terms of high break-in resistance 
(please contact us).
Unsere Türen sind vom IFT Rosenheim geprüft und entsprechen der Norm EN 1627 
Klasse 2 hinsichtlich des Einbruchschutzes (Kontaktieren Sie uns).

Nos portes ont été testées par l’IFT de Rosenheim en Allemagne et sont certifiées 
classe 2 selon la norme EN 1627 en termes de résistance à l’effraction (nous 
consulter).

Our aluminium and alusteel 68+ doors have been tested and certified 
PAS 24 by UL Laboratories.
Unsere Aluminium- und Stahltüren 68+ wurden getestet und durch das UL-Labor 
nach den PAS 24-Richtlinien zertifiziert.

Nos portes aluminium et acier 68+ ont été testées et certifiées PAS 24 par le 
laboratoire UL selon le référentiel PAS 24.

26 DIE SICHERHEIT / SECURITY / SÉCURITÉ

Optional sind alle Holztüren mit RC2 Zertifikat lieferbar.

Our timber doors are RC2 certified as an option. Nos portes bois sont certifiées RC2 en option.

Außenansicht / External view /  
Vue extérieure

Türbänder / Hinges / Fiches

Innenansicht / Internal view  / 
Vue intérieure

Barillet de sécurité BKS et sa 
carte de  propriété. 

BKS Security Cylinder + 
property card.

BKS Sicherheitszylinder 
mit Sicherungskarte.

Die Sicherheitsmerkmale im Detail / Standard security features on aluminium models / Équipement de sécurité en 
standard sur les modèles aluminium

SCHLOSS / LOCKING SYSTEM / SERRURE

Punkt-Automatik
point automatic 
points automatiques

Falle
deadbolt
pêne dormant

+Fallen
bolts
pênes

Haken
hooks
crochets

+
Fallen 1/2 Umdrehung
latch bolt
pêne 1/2 tour

+

Schloss
Locking system
Serrure

W A R R A N T Y

Filigrane 
Sicherheitsrosette.

Rosace discrète de 
sécurité.

Discreet safety rose.
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For any further information, contact
Bitte kontaktieren Sie uns 
Pour plus d’informations, contact

https://www.linkedin.com/company/belm-entrance-doors/

Our brochure 
Unser Katalog
Notre catalogue

belmdoors.com / belmtueren.de

Notre actualité 
sur Linkedin

Our latest 
news on 
Linkedin

Unsere News 
finden Sie auf 
Linkedin 

N
o

n-
co

nt
ra

ct
ua

l d
o

cu
m

en
t. 

D
at

a 
su

b
je

ct
 m

ay
 c

ha
ng

e.
 P

le
as

e 
co

ns
ul

t b
el

m
d

o
o

rs
.c

o
m

 o
r b

el
m

tu
er

en
.d

e 
fo

r o
ur

 la
te

st
 u

p
d

at
es

. I
n 

th
e 

in
te

re
st

 o
f i

m
p

ro
ve

m
en

t, 
o

ur
 m

o
d

el
s 

ar
e 

su
b

je
ct

 to
 c

ha
ng

e 
w

ith
o

ut
 n

o
tic

e.
 0

4/
20

24

Professionally installed by




